Людвік СОУЧЕК
В ІНТЕРЕСАХ ГАЛАКТИКИ

Двогодинна битва на Білій горі 8 листопада з погляду військового могла бути звичайною собі битвою і не мати надто поважних наслідків, якби не політична неспроможність і нерішучість короля та уряду і якби не боягузтво самого Фрідріха. Його втеча викликала ланцюгову реакцію насильства з боку переможних цісарських жовнірів і безладдя та відчаю переможених та людності.

Всохлі будяки та стебла трави взялися памороззю, що осідала пластівцями на зброї та на кінській шерсті. Коні видихали цілі хмари пари - тяжко й хрипко, як і люди. Морозяне листопадове повітря обпалювало легені й в’язало натомлені м’язи крижаними путами. Вояки лаялись, ковзались і падали на землю, ще недавно вкриту тонкою корою затужавілого болота, розтолоченого тепер ходою війська на незліченні скалки. Смуга витоптаної, поплямленої землі тяглася за Ангальтовими полками аж до Раковника, звідки 5 листопада ті полки сипонули кружними путівцями до Праги, аби заступити дорогу Букуйові. Ангальт справно вів своє військо, - але як він, так і герої сьогорічної жовтневої сутички Турн і Шлик, їхали на випасених, часто замінюваних конях чи й взагалі у каретах. Ландскнехти ж, мушкетери, аркебузники та списоносці йшли чи то дорогою, чи бездоріжжям пішки на своїх непевних, зболених ножиськах і коренили все на світі, як і годиться Христовому військові. А найпаче - вчорашній нічліг в Унгошті. Без пива, без вина, ще й без кусня свіжої печені в животі. К бісу з такою війною! А тоді вже по півночі стій на Білій горі з браттями-угорцями на фланзі в Рузині. Десь. у темряві неподалік від них суне ворог, військо цісаря з Вукуєм та Тіллем, з МаксимІліаном та його баварцями. Вони ще в Гостивицях - десь близько тридцяти тисяч. А може, й трохи більше. Каторжна праця.

Вояки штовхались поміж собою, з лайкою відповідали штурханом на штурхан і охоче давали дорогу возам та вершникам графа Турна, який прибув зі своїм полком із Праги їм на допомогу і ще затемна розміщував гармати на бастіонах.

- Гадаю, вони вже незабаром зійдуться, - сказало Двадцятьп’яте. - Обидва гурти двоніжок уже близько один від одного. - Сорокове не відповідало. Двадцятьп’яте за весь час своїх численних життів-буттів, власне, тільки те й робило, що пильнувало за планетарним розвитком цієї в усьому іншому зовсім нецікавої системи і розумілося на ньому. Тільки тепер воно, власне, вперше дістало змогу втрутитись з уповноваження Координаційного Центру.

- Запізно, - промовило Сорокове, з нехіттю сприймаючи дрібні коливання силового поля Двадцятьп’ятого. 
Славетний науковець не годен втримати поле у спокої. Ось-ось розпочнеться нова січа.

Двадцятьп’яте і Сорокове піднеслись над Білою горою у вигляді, сказати б, невидимих хмар обмеженої у просторі енергії. Людське око могло б спостерігати за ними тільки крізь поляризовані окуляри, але чогось такого на Третій планеті, як цілком вірогідно й переконливо довело Двадцятьп’яте, не було. Можливо, сумлінний дозорець якоїсь миті завважив би дугасте завихрення, якесь пульсування ледь помітних барв, миттєвий зникомий склистий вир під низьким склепінням прудких хмар, уже підсвічених першими хвилями світла. Проте жодному вимореному воякові не спало на думку повернути шию в тугому шкіряному комірі чи там у навколошийнику кіраси. Та й навряд чи це когось би схвилювало. Тогочасний світ був повен химерних грізних знаків на небі, й лише люди по всій Європі брали.розповіді про криваві дощі, про битви у хмарах та про апокаліпсичні страховиська, що проїжджали по небу, жбурляючи додолу величезне каміння, за чисту правду й майже не дивувалися. Враховуючи незвичність - бодай і тимчасову - подоби Двадцятьп’ятого та Сорокового, читачеві вільно загалом ставитись до них із застереженням. Так само, як і до чисто фігурального вжитку слів “сказало”, “відмовчалось”, “показало” тощо. Земні мови не мають точних відповідників. Вжитий тут середній рід найдоцільніший, адже істоти з системи Альфи Дракона, звідки походили Двадцятьп’яте І Сорокове, були безстатеві або, скоріше, при потребі особливим чином двостатеві.

Це для довідки.

- Так, надходить вирішальна хвилина, - продовжило свою думку Двадцятьп’яте, марно силкуючись надалі втримувати краї силового поля у спокої. .

Баварське військо, передній загін армії Букуя, наближалось від Гостивець. На вістрях його списів та списів партизанів вигравав відблиск далекої пожежі, що знищила майже весь Рузинь, де недисциплінована угорська кіннота була раптово заскочена на постої цісарським переднім загоном. Здавалось, баварці йдуть на смерть - вони були заслабкі для рішучої зустрічі, надто відірвані від головних сил. Князь Ангальт закликав офіцерів і хотів уже віддати їм наказ про контрнаступ на висунуту вперед баварську піхоту, але досвідчений граф Гогенлоге відраяв його. Адже вибрана на Білій горі позиція занадто цінна, щоб нею так легковажити. Навіть коли б станове військо впало з неба, воно й тоді не знайшло б ліпшого місця для шикування, панове, виголосив сам граф Турн. .

Кілька мушкетерів вибігло поперед лав. Припасувавши свою важку зброю до рогатин, приклали запал. Гримнули перші постріли. П’ять-шість баварців заточились і осіли на замерзле болото. Сорокове перехопило звукову хвилю та полум’я, що шугало з мушкетних цівок.

- Що то вони роблять - оті вуглецеві двоніжки? - спитало воно Двадцятьп’яте.

- Воюють. Спалюють суміш речовин, які перетворюються на гази і штовхають у визначеному напрямку дрібні тіла. Зустрічаючись Із двоніжкою, ці дрібні тіла можуть спричинити дезінтеграцію інформативної мережі й декоординацію. 

- Оригінальна забава, що й казати, - розсудило Сорокове. - Як часто можна її влаштовувати, щоб не пошкодити ультраструктури?

- Вони не мають жодної ультраструктури, - пояснило Двадцятьп’яте. - Ми тут не в системі Альфи Дракона. Дезінтеграція в цьому разі необоротна. Індивідуум як такий перестає існувати.

Силове поле, яке тимчасово уособлювало Двадцятьп’яте, розсудило, що в Сорокового вже починається старече недоумство, але залишило свою думку при собі.

- Будемо втручатись? - поспитало воно. - І як же? Як ви це уявляєте?

- Поки що ні. Заждімо. Врахувавши досвід минулого, Координаційний Центр передбачає, що щастя сприятиме двоніжкам, які боронять своє гніздо, але, як знаете, навіть він може помилитися. Та коли б усе-таки передбачення підтвердилися, ми муситимемо втрутитись на шкоду двоніжкам з міста.

- Чому?

- Уявлення не маю. Як відомо, Координаційний Центр планує розвиток Галактики на цілу тисячу великих обертів наперед. Набуть, він і щодо цієї планети плекає якісь наміри. Які саме, не знаю. Може, хоче цілком відвернути деякі часткові й нині ще зовсім незначущі дрібні відхилення.

Кілька цісарських кіннотних полків, очолених офіцерами в білими поясами, напало, попри рев гармат, на чеське ліве крило, очолюване старим графом Турном. Дві гуркотливі хмари вивергались одна проти одної, вершники у передніх лавах пальнули з пістолів і оголили палаші. Хвилину панував шарварок (Сорокове взагалі нічого не розуміло, надто ж дивувало, навіщо вуглецеві двоніжки на четвероніжках вимахують сильно видовженими кутими рівнобічними трикутниками), та незабаром стало очевидно, що Турнова кіннота відступає, аавертає коней, напинає гнуздечки й тікає з бойовища, поцяткованого тут і там скаліченим конем з простреленим черевом, що спинався дибки, або нерухомим їздцем а кірасою, пом’ятою копитом. Ліве крило станового війська впало у жахливу паніку. Становище спробував врятувати радше легковажний, ніж одважний молодий принц Ангальт аі своїм кінним полком. З криком і лементом під оглушливе бахкання пістолів він розполовинив лави Букуя, сіючи жах та смерть. Сили цісарських вояків було за кілька хвилин надійно і безповоротно дезінтегровано. Полк скидався на вогнедишного дракона, однак був зусебіч обложений далеко численнішим ворогом, швидко розірваний на дві частини й розбитий. Двічі тяжко поранений Ангальт насилу врятувався втечею від полону.

- Гадаю, Координаційний Центр цим разом усе ж помилився, - зауважило Сорокове. - Двоніжки з міста, либонь, програють.

Замкнені лави польских гусарів, що билися в цісарському війську, проникли крізь сильний гарматний вогонь станових батарей і зненацька напали на легку угорську кінноту; та без бою пустилася тікати, а вояки в сріблястих кірасах і з металевими крилами, схожі на легіони розлючених архангелів, кинулися навздогін.

Гармати поступово повмовкали. Тільки під кільцевим муром заповідника Гвізду ще билися жовніри моравських станів на чолі зі своїм провідником Шликом. То були вже окремі бої, що їх вели спокійно, із знанням справи. Берегли сили й порох. Розуміли: сьогодні нема рятунку, і вважали, що це справедливо й логічно. Ризик для кожного був уже віддавна неминучим і віддаленим у часі складником війни. За півгодини вони всі до одного полягли під натиском баварців.

Букуй мав вільний шлях на Прагу, куди вже давно втік із жменькою вершників князь Ангальт, головний командувач переможеної станової армії.

- Здається, можемо вертатися, - зауважило Сорокове без найменшої нетерплячки. 
Для істот системи Альфи Дракона час, сказати б, нічого не важить, а в земних вимірах час узагалі - ніщо.

- Ще рано. Передбачення Координаційного Центру цілком слушні. Вуглецеві двоніжки перед містом не мають потрібної речовини для асиміляції, а до тих - з міста - наближається підмога.

Ангальт, покинувши марні й небезпечні спроби зупинити військо, що тікало, зустрів на Градчанах, неподалік від Золотої кулі, короля. В позолоченій кирасі зі своїм гаслом на корогві “Diverti nescio - не знаю втечі!” він якраз вирушав на бойовище на чолі півтисячі кірасирів особистої охорони. Одначе на той час бойовище вже здавалося зовсім мертвим, коли не рахувати двох хмаринок ледве помітного силового поля високо над Білогорською полониною. Тож-бо кірасири позлазили з коней і неабияк допомогли охоронцям празьких укріплень, пропускаючи у Страховську браму вози, скупчені тут у дивовижному безладді. Зрозуміло, тільки після ретельного огляду - щоб часом на них потайки не пробралися в Прагу цісарці.

З празьких редутів ревнуло, скоріше для постраху, кілька гармат. Купки розпалених боєм найзавзятіших вояків Букуя, смикнувши гнуздечки, круто повернули коней назад і од’їхали на безпечну відстань. Страховська брама була взята на тяжкий дубовий засув та ланцюг і ще підперта завалом із заготованого каміння та глини.

Букуй знав, що завершена щойно битва на Білій горі була лише дрібним епізодом, який істотно не послабив ані станового війська, ані станової волі до опору. Він заламував руки перед празькими мурами: ще б пак, його добірні загони кілька день тому могли б повтікати з-під Раковника, якби не обозні вози, що, на щастя, саме вчасно прибули з Баварії шумавськими перевалами і так-сяк забезпечили цісарців провіантом. Але чи надовго? Може, ще сьогодні буде вечеря. Ну, завтра - снідання. Та на довше харчу ніяк не вистачить, навіть коли б він множив хліб та рибу, як Христос. Не настачать його й найкатолицькіші величності, не настачать їхні найкатолицькіші генерали. Навколишній край сплюндрований, села спалені, урожай та худоба давно знайшли сховок від небезпеки у Празі. А від Бенешова до Праги наближається 8000 свіжих угорських кіннотників, що їх вирядив Бетлен Габор. Вже на ранок вони прибудуть, і шалька терезів військового щастя схилиться на користь станів аж до землі.

Букуй приострожив коня й швидким клусом повернув від празьких мурів, наїжачених гарматами та мушкетами; до свого польового стану. Він застав у ньому баварського воєводу Максиміліана з вусами, вже змоченими у вині, і з каламутними очима. Воєвода простяг до генерала руку з пугаром так непевно, що червоне угорське вино вихлюпнулось на дорогий турецький килим.

- Випийте, Букує, ну ж бо, випийте, мосьпане! Хто знає, коли ще випаде обом нам випити...

Тим часом у празькому замку закінчувалась військова рада Фрідріха Фальцького з Ангальтом, засмученим тяжкою раною свого сина, а також Турном, Гогенлогом та іншими. Найвагоміше прозвучало слово австрійського шляхтича Чернебля, який наполегливо закликав посилювати опір і, зокрема, до того, щоб раптово напасти на виснаженого ворога. Ще цієї ночі. Молодший Турн приєднався до нього й зголосився повести власне військо, яке, либонь, дасть своєму синові Ангальт, Коли ж до замкових палат допустили представників празького міщанства та єврейської общини, які розщедрились на величезну позику, постанову негайно забезпечити потреби війська, що. утримувало Прагу, було ухвалено.

- Ну, чудово, панове, - сказав нарешті король і встав. А з ним і решта всі. - Іншої постанови мені й на думку ніколи не. спадало, але я хотів насамперед почути ваше слово. І слово моїх милих пражан, звичайно. Дякую вам. Коли хочете, Турне, вчинити напад?

- О першій годині ночі, ваша високість, - вклонився Турн так низенько, що аж замів почорнілим від гарматного диму шоломовим султаном паркет. Вогнепальна та холодна зброя залишила на його кірасі в кількох місцях прим’ятини. - Домовлено, що ми з’єднаємося з полком Бетлена Габора. Я зажену Максиміліана з Букуєм просто їм до рук. І чеська корона на вашій голові буде міцніша, ніж гори, що увінчують цю землю.

- Дякую, графе, - кинув Фрідріх. - Дай боже. Я вас не забуду. Сьогодні о першій годині спостерігатиму з мурів і чекатиму на ваше повернення, як чекають на повернення героя.

На білогірську полонину спускалася сира й холодна, морозяна листопадова ніч з лапатим снігом, що тихо сідав на губи давно захололих мерців. Шпитальні брати впорали свою працю і як могли пособляли тепер живим. На неживих бракувало часу.

Створіння системи Альфи Дракона терпляче висли на одному місці, бо, як ми вже знаємо, час у земних вимірах був для них цілком невідчутною величиною. Вони не поспішали. Чи година, чи тисячоліття -г було їм однаково байдуже.

Серед ночі озвалось Двадцятьп’яте.

- Вуглецеві двоніжки вийшли з міста.

Сорокове не відповідало. Та воно також уловлювало нечутний для грубого й недосконалого людського вуха тупіт копит, обмотаних мішковиною, обережний шурхіт, коли розбирали завал за Страховською брамою, та хриплявий шепіт капралів, що шикували піхоту й міську самооборону. Зарипіли стулки воріт. Пролунало кілька матюків, коли мечі переднього загону станового війська простромили обійнятих дрімотою цісарських стражарів.

Гримнули мушкети. Один по одному кіннотні полки сідлали добре нагодованих і напоєних коней - чого аж ніяк не можна було сказати про коней кірасирів та гусарів Букуя. Полки виступали з празьких брам і брали цісарських вояків у лещата.

Фрідріх Фальцький, мерзлякувато вгортаючись у горностаєву пелерину, здалеку спостерігав за боєм, за зблисками від мушкетних, аркебузних та гарматних пострілів та за полум’ям, що охоплювало зацілілі злидарські халупи Мотола та Яноніц, - там, де вони стояли, сіре небо було червоне від заграви. Туди гнав цісарське військо молодий Тури. Їхній відступ перейшов у втечу. Полки Букуя та Максиміліана тікали на південь, понад Влтавою, просто на списи угорської кінноти Бетлена Габора та допоміжних військ моравських станів. Так, чеська корона не спаде з голови Фрідріха Фальцького і його сина та сина його сина. Він наказав, щоб привели коней і приготували ароматичну ванну.

- Цього досить, - подумало Двадцятьп’яте. - Адже Координаційний Центр передбачив цілком точно. Сягнімо трохи в минуле, власне, в той час, коли ця частина планети востаннє стала перед вибором на пограниччі світла й тіні, добра та зла.

Силове поле Двадцятьп’ятого хвилювалося все очевидніше. Хоча завдання Двадцятьп’ятого в масштабах Галактики було зовсім другорядне (Координаційний Центр, ходили чутки, час від часу зметав зі шляху цілі планети або одним гігантським вибухом штучної супернової нищив квітучі системи зоряних скупчень), все ж таки, як гадало Сорокове, його силове поле свідчило про якесь нове і дуже сильне переживання.

- Термічний удар? Приголомшити? - запитало Сорокове. У ході здійснення операції воно підлягало Двадцятьп’ятому і мало забезпечити технічний бік справи. - А то й кілька дрібних вибухів між гуртами двоніжок...

- Ні, ні, - рішуче відповіло Двадцятьп’яте. - Нічого такого. Я займаюся планетою вже кілька Великих обертів. Отже, можемо зробити виняток із того, що вимагають головні настанови Координаційного Центру, і втрутитись цього разу зовсім інакше. Делікатнішим механізмом основної операції. Психологічно.

- Оці двоногі вуглецеві комашки мають психологію? - спитало Сорокове і не засміялося тільки тому, що такі вияви емоцій переходять можливості силових полів.

- Так. Нібито так, - підтвердило Двадцятьп’яте. - Вони мають складну систему захисних рефлексів, що їх нездатна придушити воля. Наприклад, рефлекс, що оберігає власне “я” від остаточної і безповоротної декоординації.

- А все ж саме задля декоординації вони метають один в одного дрібні предмети?

- Атож, - відповіло Двадцятьп’яте, і вібрація силового поля посилилась. 
Сорокове відчуло хвилю втіхи, що затопила Двадцятьп’яте.

- Прецікавий вид космобіонтів. Такий цікавий, що йому присвячено цілі Великі оберти. А втім, цього не поясниш. Надто ж тобі.

- Деякі рефлекси, - провадило Двадцятьп’яте, - спрямовані проти незнаного, зокрема проти всього, що вуглецеві двоніжки вважають за естетично й емоційно негативне. Саме це ми й спробуємо використати. Повертаємося знову до вирішального моменту для цієї частини планети.

Силові поля збурилися і порушили своїми коливаннями просторово-часовий континуум. Вони полинули назад проти бігу часу, долаючи секунду за секундою, швидше й швидше. Коливання скоро припинились.

Над Білою горою знову западав учорашній вечір. З празьких мурів гримнуло кілька гарматних пострілів. Купки розпалених боєм найзавзятіших вояків Букуя, смикнувши гнуздечки, круто повернули коней назад і од’їхали на безпечну відстань. Страховська брама була взята на тяжкий дубовий засув та ланцюг і ще підперта завалом із заготованого каміння та глини.

- Переносимось до міста двоніжок, - оповістило Двадцятьп’яте. - До найбільшого вертепу на горі. Прибираємо своєї власної подоби, подоби істот системи Альфи Дракона, і пройдемо галереями так, щоб конче впасти в вічі вуглецевим двоніжкам.

- А далі? - поцікавилось Сорокове.

- Далі вже нічого. Повернемось назад. Цього буде досить, щоб виконати наше завдання.

- Чи це не означає, що нас вважатимуть за неестетичних і відворотних? - спитало Сорокове. Втілене в іншу, відповіднішу подобу, воно, поза всяким сумнівом, виказало б щось схоже на досаду. Себто Сорокове не мало ілюзій щодо жодної своєї зовнішності, якщо вона не була зведена до чистого силового поля.

- Складне питання, - Двадцятьп’яте ухилилось від прямої відповіді. 
Після незначного, майже мікроскопічного зміщення у надпросторі обидва опинились на подвір’ї празького замку, переповненому достойниками, вояками і челяддю, що никала без діла. За кожним гарматним пострілом від страховських веж натовп на мить завмирав, аби негайно знову загомоніти, залементувати й загалакати всіма європейськими мовами.

- Ісусе Христе, - прошепотів фальдький алебардник з особливої королівської охорони, затуливши долонями обличчя й осідаючи попід муром додолу. 
Його зброя брязнула на паркетну підлогу фойє й відщепила своїм відшліфованим вістрям зо дві тріски. На кілька п’ядей вище від підлоги у повітрі пливло двійко невимовних страховиськ, подібних десь-найпевніш до велетенських павуків з напівпрозорого скла, наділених клубком волохатих ніг, що без упину ворушились. У здорових черевах страховиськ нуртувала якась чорно-фіалкова мла, а з жмутків довгих, також напівпрозорих нароснів на обох кінцях тіла, схожих на клубки червів, щомиті зносився синьо-фіалковий батіг. З гострим лящанням він діставав найдальших темрявих кутків зали, куди не сягало світло свічок.

Десь таке було щонайочевидніше зорове враження від Сорокового та Двадцятьп’ятого, двох істот, з яких Сорокове (як уже зазначалось) все-таки належало на рідній планеті до створінь, щедро обдарованих визнаними фізичними принадами. Їхні організми були переведені на чисто функціональні рейки: мешканці системи Альфи Дракона вже давно перемогли в розумних межах силу тяжіння - через це вони не потребували кінцівок, жмуток ніг насправді був досконалим рецептором електростатичного поля, індукованого миготінням синьо-фіалкових батогів. А та імла, що клубочилась усередині тіл, була, звичайно, органом мислення, неймовірно складним утвором з паракристалічної матерії, здатної залучати до інформаційного процесу окремі молекули, а отже, з неймовірною місткістю поверхової та глибинної пам’яті.

Алебардник ще раз крадькома зиркнув крізь пальці - Двадцятьп’яте замалим не торкалось його - і зомлів удруге. Чорно-фіолетові скловаті павуки тихо, без жодного звуку шастали всіма галереями королівської частини замку, пильнуючи, аби не поранити електричним розрядом жоднісінької смішної вуглецевої двоніжки. Сьогодні їх і так уже досить взаємно інтегрувалося.

З делегації празьких міщан їхню появу витримав лише староста єврейської общини Соломон бен Решен; блідий, як стіна, до якої він притиснувся, староста шепотів півголосом у якомусь каталіптичному заціпенінні кабалістичні заклинання. У фойє зали засідань валялися сувої розписок і свято бережена печатка празької філії дому Футтерів. Потім Двадцятьп’яте і Сорокове побачили король та решта панства, скликаного на щойно розпочату військову раду. Чудовиська обпливли їх довкола, супроводжувані лише тріскотнечею дрібних електричних розрядів, але на спинах павуки несли знаки папського хреста та черепа зі схрещеними кістками, а пащеки мали, як у василіска, з них прискала отрута... і... королівський фальцький герб розпався з гуркотом навпіл. Таке хоч і неймовірне, але безперечне враження справили на всіх Сорокове та Двадцятьп’яте, а проте ніхто з панства ніколи й словом не обмовився про найжахливіше видиво у своєму житті. Нічого не могло бути зловіснішого, ніщо не могло наочніше провістити загибель.

Рано-вранці після битви король зі своєю сім’єю, генерали Ангальт, Турн і Гогенлоге, найвидатніші достойники та рада земських урядників сумовитою процесією тікали з Праги. Угорська кіннота Бетлена Габора відмовилась продовжувати похід до Праги і подалася за своїми, що кинулись навтікача. Рештки станового війська, незважаючи на присягання молодого Турна, вимагали затриманої платні і, нарешті, пустилися грабувати довірене їм для оборони місто.

Перед полуднем 9 листопада над Прагою крізь мряку продерлось велетенське розкуйовджене сонце й освітило розкішне видовище: генерал Букуй і воєвода Максиміліан, не зустрівши найменшого опору, в’їхали до скореної і переможеної Праги і збиралися проказати подячну молитву перед вівтарем капуцинського костьолу на Лорентанському майдані. Долю чехів було вирішено.

Такого не сподівалося навіть Двадцятьп’яте. Зразу ж після демонстративної прогулянки празьким замком воно обернулося разом із Сороковим знову на охоплене пульсуванням поле і зникло з таких начебто досконалих очей землян. Ще перед тим, як вібрація зруйнувала часо-просторову безперервність і перемістила Сорокове та Двадцятьп’яте в неможливу далеч, до зірки Альфи Дракона, Сорокове зауважило: 

- Справді елегантне втручання. Власне, нічого й не сталося.

Двадцятьп’яте зважувало відповідь невловно коротку для людини мить.

- Не зовсім так. Можливо, долю цієї латочки планети змінено - досить істотно - на триста місцевих обертів. І, здається, як на погляд тутешніх вуглецевих двоніжок, на гірше, якщо говорити про сферу емоцій та метаболізацію, тобто обмін речовин.

- А скільки це - триста обертів тієї планети?

- Заледве одна двотисячна Великого оберту, - відповіло Двадцятьп’яте.

- Мало, власне, майже нічого. Але вуглецеві двоніжки зберігають індивідуальне існування лише неймовірно короткий період. За триста місцевих обертів тут змінюється десь так із двадцять поколінь. Тож-бо з погляду тутешніх двоніжок...

Сорокове вже помалу збільшувало амплітуду транспортних коливань для мандрівки до позапростору. Воно тільки зауважило:

- Звісно, інтереси Галактики - над усе. Двадцятьп’яте вважало таке зауваження за цілком зайве. Природно, що вирішальними за всіх обставин є інтереси Галактики, це не підлягає сумнівам.

Над Прагою стояла ніч, а попід мурами палали на морозяному вітрі багаття цісарського стану.

Біля одного з них мерзлякувато трусився - швидше від нервового виснаження, ніж від холоду - молодий французький достойник. Знову і знову бездумно витирав він долонею давно висхлу криваву пляму на рукаві. На нього Вризнула була кров вояка - під час наступу гарматна куля відірвала тому голову й відкрила артерії. Безголове тіло ступило ще кілька кроків, перш ніж звалитися на землю і знерухоміти в останніх корчах. Зовсім як годинник, як безверхий, дурний годинник, повторював про себе офіцер, дивлячись на затиснении у жмені рідкісний механізм, подібний до золотого яйця - годинник уславленого нюрнберзького майстра Хагена. Подвійна покришка була ввігнута. Це врятувало йому життя - годинник затримав кулю, послану з пістоля. І також іще трохи поцокотів... Як людина. Чисто як людина.

Шкода, подумав молодий француз. Річ у тім, що мені щось спало допіру на думку. Щось таке, що, можливо, змінило б науку. Людина і годинник. Ознаки, що єднають людину як живу істоту з рештою живих істот - тобто те, що вона їсть, росте, відчуває, бажає, єднається, дозріває, плодиться і старіє, - не що інше, як спрямований, механічний, незалежний від духу рух, і цей рух як такий має бути досліджений. Які перспективи!

Зрештою, можна б знайти шлях, як правильно розвивати свій розум і шукати істину в науках. Шлях до методу. Шкода, що все це спало йому на думку так пізно, завтра він десь-найпевніш буде мертвий, розстріляний становими вояками або затоптаний кіннотою Бетлена Габора. Біла гора - то Піррова перемога. Скільки йому ще лишається прожити? Коли відчиняться празькі брами й вилетять свіжі полки?

- Чи є тут у бісової матері якийсь офіцер? - вивів його з задуми; надтріснутий, застуджений і захриплий голос. 
Молодий француз мотнув головою, ніби збудився від сну.

- Так, хорунжий Шевальє Рене Декарт до ваших послуг, пане полковник.
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